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Thank you for purchasing your new POINT Nail Clipper. These operating instructions
will help you use it properly and safely. We recommend that you spend some time
reading this instruction manual in order that you fully understand all the
operational features it offers. Read all the safety instructions carefully before use
and keep this instruction manual for future reference.

Takk for at du kjøpte din nye POINT negleklipper. Denne bruksanvisningen vil hjelpe
deg med å bruke den på en trygg og riktig måte. Vi anbefaler at du tar deg tid til å
lese gjennom hele bruksanvisningen for å bli fortrolig med alle funksjonene som
tilbys. Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, og oppbevar bruksanvisningen
for fremtidig referanse.

Kiitos, kun valitsit uuden POINT-kynsileikkurin. Nämä käyttöohjeet opastavat sinua
käyttämään laitetta oikein ja turvallisesti. On suositeltavaa käyttää aikaa tämän
käyttöoppaan lukemiseen, jotta ymmärrät täysin, mitä toiminnallisia
ominaisuuksia tuote tarjoaa. Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
laitteen käyttöä ja säilytä käyttöopas myöhempää käyttöä varten.

Tak for købet af din nye POINT negleklipper. Disse brugervejledninger hjælper dig
med at bruge dette apparat rigtigt og sikkert. Vi anbefaler, at du læser denne
brugervejledning, så du får en fuld forståelse af hvordan alle funktionerne virker.
Læs sikkerhedsforskrifterne grundigt inden brug, og gem denne brugervejledning til
senere brug.

Tack för att du har köpt din nya POINT nagelklippare. Denna bruksanvisning hjälper
dig att använda den på ett säkert och korrekt sätt. Vi rekommenderar att du tar dig
tid att läsa igenom denna bruksanvisning för att till fullo förstå alla driftfunktioner
som den erbjuder. Läs noga igenom alla säkerhetsinstruktioner före användning
och spara bruksanvisningen för framtida bruk.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

When using this nail trimmer, basic precautions should always be
followed, including the following:
• Read all the instructions before using this appliance. • Use this
appliance only for its intended use to cut and file animal claws.
• Do not use this appliance with a damaged or broken blade, as injury
may occur.
• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be carried out by children without supervision.
• Only use accessories recommended by the manufacturer.

WARNING — INGESTION HAZARD

This product contains button cell batteries. Swallowing one can cause
death or serious injury.
• A swallowed button cell battery can cause severe internal chemical
burns in as little as 2 hours.
• KEEP new and used batteries OUT OF REACH OF CHILDREN.
• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to have
been swallowed or inserted into any part of the body.
• If the battery compartment does not close securely, stop using the
product, remove the batteries and keep it away from children.
Do not recharge non-rechargeable batteries. Do not disassemble, crush,
cut or heat the battery above 60 °C, and do not dispose of it by burning.
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Do not mix new and used batteries, or batteries of different types or
brands. Insert the batteries the right way round (+/−). Remove
exhausted batteries immediately, and remove the batteries if the
product will not be used for a long time. Take used batteries to a
battery collection point. Do not put them in household waste, and
keep used batteries away from children too.

Battery Replacement:

The product uses three LR44 (1,5 V) alkaline button cells.
1. Slide the battery compartment cover firmly in the direction indicated
by the arrow to open it.
2. Remove the used batteries and take them to a battery collection
point.
3. Insert three new LR44 batteries the right way round (+/−).
4. Slide the battery compartment cover back into place and check that
it closes securely.
Note: A transparent plastic insulating sheet is placed inside the
battery compartment of the new nail clipper. Remove it before first
use to activate power.
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Product Overview
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Operations
1. After receiving the unit, open the battery compartment and remove
the battery insulation sheet.
2. Before use, slide the lock switch to the unlock position to open the
clipper.
3. Make sure the dog is relaxed and comfortable. Have the dog sit on
the floor or, for small dogs, on an assistant’s lap.
4. Hold the dog’s paw firmly but do not apply excessive pressure.
5. Position the nail between the steel blades. Trim a small amount of
each nail at a time.
6. After trimming the nails, you may round off the cut edges with the
file. This smooths rough edges and prevents splitting and breaking of
the nails.
7. Slide the light switch to turn the LED light or UVA light on or off.
The LED light helps you see the nails clearly in low light. The UVA light
assists in detecting ringworm and other skin problems.
Note:
1. Ringworm, a common fungal skin condition, glows apple-green
under UVA light.
2. Some cases of fungal and bacterial dermatitis may show
fluorescence under UVA light.
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Caution:
1. Keep out of reach of children and pets to avoid unnecessary danger.
2. Avoid using the UVA light for a long time, and never shine the UVA
light directly into the eyes.

SPECIFICATION

Product Name: Nail Clipper Battery: LR44 battery cell ×3

Product Model: BEAM Suitable for: cats & dogs

Material: Stainless steel + ABS Size: 156*54*26 mm

Pack Contents
Nail Clipper ×1
User Manual ×1
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Battery Information
Battery Type: Alkaline button cell
Model Identification: LR44
Battery Category: Portable battery
Weight: 2.3 g
Nominal Voltage: 1.5 V
Rated Capacity: 153 mAh / 0.23 Wh
Date of Manufacture: 08/2026
Chemical System: Zinc / manganese dioxide (alkaline)
Restricted substances (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb
< 0,004 %
Hazardous substances (other than Hg, Cd, Pb): None
Critical Raw Materials (>0.1%): Manganese, graphite
Extinguishing Agents: Dry powder, CO2, dry sand
Manufacturer: Dongguan ONLY Battery Technology Co., Ltd.
Address: Room 617, Building 1, No. 111, Taixin Road, Wanjiang
Sub-district, Dongguan City, Guangdong Province, China
Place of manufacture: Dongguan, China
Contact: +86-18802565951

Three LR44 batteries are included
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This symbol on the product or in the instructions means that your
electrical and electronic equipment should be disposed of at the
end of its life separately from your household waste. There are
separate collection systems for recycling in the EU. For more
information, please contact the local authority or your retailer
where you purchased the product.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON

Ved bruk av denne negleklipperen skal grunnleggende forholdsregler
alltid følges, blant annet følgende:
• Les alle instruksjonene før du bruker apparatet. • Bruk apparatet kun
til det det er beregnet for: å klippe og file klørne til dyr.
• Ikke bruk apparatet med et skadet eller ødelagt blad, da det kan føre
til personskade.
• Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal
ikke utføres av barn uten tilsyn.
• Bruk kun tilbehør som er anbefalt av produsenten.

ADVARSEL — FARE VED SVELGING

Produktet inneholder knappcellebatterier. Svelging kan føre til dødsfall
eller alvorlig personskade.
• Et svelget knappcellebatteri kan forårsake alvorlige indre kjemiske
etseskader på så lite som to timer.
• Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn.
• Søk øyeblikkelig legehjelp hvis du mistenker at et batteri er svelget
eller ført inn i en kroppsåpning.
• Hvis batterirommet ikke lukkes ordentlig, må du slutte å bruke
produktet, ta ut batteriene og oppbevare det utilgjengelig for barn.
Ikke lad opp engangsbatterier. Batteriet må ikke demonteres, knuses,
klippes i, varmes opp over 60 °C eller brennes. Ikke bland nye og brukte
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batterier, eller batterier av ulik type eller merke. Sett inn batteriene
riktig vei (+/−). Ta ut utladede batterier med en gang, og ta ut
batteriene hvis produktet ikke skal brukes på lenge. Lever brukte
batterier til et innsamlingssted. Kast dem ikke i husholdningsavfallet,
og oppbevar også brukte batterier utilgjengelig for barn.

Batteribyte:

Produktet bruker tre LR44 (1,5 V) alkaliske knappceller.
1. Skyv batteridekslet forsiktig og bestemt i pilens retning for å åpne
det.
2. Ta ut de brukte batteriene og lever dem til et innsamlingssted for
batterier.
3. Sett inn tre nye LR44-batterier riktig vei (+/−).
4. Skyv batteridekslet tilbake på plass, og kontroller at det lukkes
ordentlig.
Merk: Det er plassert en gjennomsiktig plastisolasjonsfilm inne i
batterirommet på den nye negleklipperen. Fjern denne før første
gangs bruk for å aktivere strømmen.
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Produktoversikt
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Bruk
1. Etter mottak åpner du batterirommet og tar ut
batteriisolasjonsarket.
2. Før bruk skyver du låsbryteren til ulåst posisjon for å åpne klipperen.
3. Sørg for at hunden er avslappet og komfortabel. La hunden sitte på
gulvet, eller på fanget til en medhjelper hvis hunden er liten.
4. Hold hundens pote støtt, men ikke bruk for mye kraft.
5. Plasser kloen mellom stålbladene. Klipp litt av hver klo om gangen.
6. Etter at du har klippet klørne, kan du runde av de klipte kantene
med filen. Det jevner ut ujevne kanter og hindrer at klørne flises opp
eller brekker.
7. Skyv lysbryteren for å slå LED-lyset eller UVA-lyset av og på.
LED-lyset gjør det lettere å se klørne i dårlig lys. UVA-lyset hjelper deg
å oppdage ringorm og andre hudproblemer.
Merk:
1. Ringorm, en vanlig soppinfeksjon i huden, lyser eplegrønt under
UVA-lys.
2. Enkelte tilfeller av sopp- og bakteriedermatitt kan gi fluorescens
under UVA-lys.
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Advarsel:
1. Oppbevares utilgjengelig for barn og kjæledyr for å unngå
unødvendig fare.
2. Unngå langvarig bruk av UVA-lys, og rett aldri UVA-lyset direkte
mot øynene.

Grunnleggende parametere

Produktnavn: Negleklipper Batteri: LR44 battericelle ×3

Modell: BEAM Egnet for: katter og hunder

Materiale: Rustfritt stål + ABS Størrelse: 156*54*26 mm

Pakkeinnhold
Negleklipper ×1

Bruksanvisning ×1
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Batteriinformasjon
Batteritype: Alkalisk knappcellebatteri
Modellidentifikasjon: LR44
Batterikategori: Bærbart batteri
Vekt: 2,3 g
Nominell spenning: 1,5 V
Nominell kapasitet: 153 mAh / 0,23 Wh
Produksjonsdato: 08/2026
Kjemisk system: Sink/mangandioksid (alkalisk)
Begrensede stoffer (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb <
0,004 %
Farlige stoffer (andre enn Hg, Cd, Pb): Ingen
Kritiske råmaterialer (>0,1 %): Mangan, grafitt
Slokkemidler: Tørt pulver, CO2, tørr sand
Produsent:Dongguan ONLY Battery Technology Co., Ltd.
Adresse: Room 617, Building 1, No. 111, Taixin Road, Wanjiang
Sub-district, Dongguan City, Guangdong Province, China
Produksjonssted: Dongguan, Kina
Kontakt: +86-18802565951

Tre LR44-batterier er inkludert
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Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at det
elektriske og elektroniske utstyret må leveres atskilt fra
husholdningsavfall når det ikke lenger skal brukes. Det finnes egne
innsamlingssystemer for resirkulering i EU. Du får nærmere
informasjon ved å kontakte lokale myndigheter eller forhandleren
du kjøpte produktet hos.

Power International AS,
Postboks 523, 1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

Tätä kynsileikkuria käytettäessä on aina noudatettava
perusvarotoimia, muun muassa seuraavia:
• Lue kaikki ohjeet ennen laitteen käyttöä. • Käytä laitetta vain sen
käyttötarkoitukseen eli eläinten kynsien leikkaamiseen ja viilaamiseen.
• Älä käytä laitetta, jos terä on vaurioitunut tai rikki, sillä se voi
aiheuttaa vammoja.
• Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.
• Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.

VAROITUS — NIELEMISVAARA

Tuote sisältää nappiparistoja. Pariston nieleminen voi aiheuttaa
kuoleman tai vakavan vamman.
• Nielty nappiparisto voi aiheuttaa vakavia sisäisiä kemiallisia
palovammoja jo kahdessa tunnissa.
• Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.
• Hakeudu välittömästi lääkäriin, jos epäilet, että paristo on nielty tai
joutunut mihin tahansa kehon osaan.
• Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen käyttö, poista
paristot ja pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä lataa kertakäyttöisiä paristoja uudelleen. Älä pura, murskaa,
leikkaa tai kuumenna paristoa yli 60 °C:seen äläkä hävitä sitä
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polttamalla. Älä käytä uusia ja käytettyjä paristoja sekaisin äläkä
yhdistä eri tyyppisiä tai eri valmistajien paristoja. Aseta paristot oikein
päin (+/−). Poista tyhjentyneet paristot heti, ja poista paristot, jos
tuote on pitkään käyttämättä. Vie käytetyt paristot paristojen
keräyspisteeseen. Älä hävitä niitä kotitalousjätteen mukana, ja pidä
myös käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

Pariston vaihto:

Tuote käyttää kolmea LR44 (1,5 V) alkalista nappiparistoa.
1. Liu'uta paristokotelon kansi auki nuolen osoittamaan suuntaan.
2. Poista käytetyt paristot ja vie ne paristojen keräyspisteeseen.
3. Aseta kolme uutta LR44-paristoa oikein päin (+/−).
4. Liu'uta paristokotelon kansi takaisin paikalleen ja varmista, että se
sulkeutuu kunnolla.
Huomautus: Uuden kynsileikkurin paristokotelossa on läpinäkyvä
muovinen eristekalvo. Poista se ennen ensimmäistä käyttöä virran
kytkemiseksi.
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Tuotteen yleiskatsaus
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Käyttö
1. Saatuasi tuotteen avaa paristolokero ja ota eristekalvo pois.
2. Työnnä lukituskytkin ennen käyttöä auki-asentoon, jolloin leikkuri
avautuu.
3. Varmista, että koira on rentoutunut ja rauhallinen. Anna koiran
istua lattialla, pieni koira voi istua avustajan sylissä.
4. Pidä koiran tassusta tukevasti kiinni, mutta älä purista liikaa.
5. Aseta kynsi terästerien väliin. Leikkaa kutakin kynttä vain vähän
kerrallaan.
6. Kynsien leikkaamisen jälkeen voit pyöristää leikatut reunat viilalla.
Se tasoittaa karheat reunat ja estää kynsien halkeamisen ja
lohkeamisen.
7. Sytytä tai sammuta LED-valo tai UVA-valo työntämällä valokytkintä.
LED-valon avulla näet kynnet selvästi hämärässä. UVA-valo auttaa
havaitsemaan silsan ja muut ihon ongelmat.
Huomautus:
1. Silsa, yleinen ihon sieni-infektio, hohtaa omenanvihreän sävyisenä
UVA-valossa.
2. Joissakin sieni- ja bakteeri-ihotulehduksissa voi näkyä fluoresenssia
UVA-valossa.
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Varoitus:
1. Pidä lasten ja lemmikkien ulottumattomissa vaarojen välttämiseksi.
2. Vältä UVA-valon pitkäaikaista käyttöä äläkä koskaan suuntaa
UVA-valoa suoraan silmiin.

Perusparametrit

Tuotteen nimi: Kynsileikkuri Paristo: LR44-paristo×3

Malli: BEAM Sopii: kissoille ja koirille

Materiaali: Ruostumaton teräs + ABS Koko: 156*54*26 mm

Pakkauksen sisältö
Kynsileikkuri ×1

Käyttöohje ×1
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Paristotiedot
Paristotyyppi: Alkaliininen nappiparisto
Mallitunniste: LR44
Paristoluokka: Kannettava paristo
Paino: 2,3 g
Nimellisjännite: 1,5 V
Nimelliskapasiteetti: 153 mAh / 0,23 Wh
Valmistuspäivämäärä: 08/2026
Kemiallinen järjestelmä: Sinkki/mangaanidioksidi (alkali)
Rajoitetut aineet (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb <
0,004 %
Vaaralliset aineet (muut kuin Hg, Cd, Pb): Ei ole
Kriittiset raaka-aineet (>0,1 %): Mangaani, grafiitti
Sammutusaineet: Kuivajauhe, CO2, kuiva hiekka
Valmistaja: Dongguan ONLY Battery Technology Co., Ltd.
Osoite: Room 617, Building 1, No. 111, Taixin Road, Wanjiang Sub-
district, Dongguan City, Guangdong Province, China
Valmistuspaikka: Dongguan, Kiina
Yhteystiedot: +86-18802565951

Mukana kolme LR44-paristoa
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Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli tarkoittaa, että
sähkölaitteet ja elektroniikka on hävitettävä käyttöikänsä
päättyessä erillään kotitalousjätteestä. EU:ssa on kierrätystä
varten erilliset keruujärjestelmät. Jos haluat lisätietoja, ota yhteys
paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Når du bruger denne negleklipper, skal du altid følge grundlæggende
sikkerhedsforanstaltninger, herunder følgende:
• Læs alle instruktionerne, før du bruger apparatet. • Brug kun
apparatet til det, det er beregnet til: at klippe og file dyrs kløer.
• Brug ikke apparatet med et beskadiget eller knækket blad, da det
kan medføre personskade.
• Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må
ikke udføres af børn uden opsyn.
• Brug kun tilbehør, der er anbefalet af producenten.

ADVARSEL — FARE VED INDTAGELSE

Produktet indeholder knapcellebatterier. Indtagelse kan medføre
dødsfald eller alvorlig personskade.
• Et slugt knapcellebatteri kan forårsage alvorlige indre kemiske
ætsninger på så lidt som to timer.
• Opbevar nye og brugte batterier utilgængeligt for børn.
• Søg omgående lægehjælp, hvis du har mistanke om, at et batteri er
blevet slugt eller ført ind i en kropsåbning.
• Hvis batterirummet ikke kan lukkes ordentligt, skal du holde op med
at bruge produktet, tage batterierne ud og opbevare det utilgængeligt
for børn.
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Oplad ikke engangsbatterier. Batteriet må ikke skilles ad, knuses,
klippes i, opvarmes over 60 °C eller brændes. Bland ikke nye og brugte
batterier eller batterier af forskellig type eller mærke. Sæt batterierne i
den rigtige vej (+/−). Tag afladede batterier ud med det samme, og tag
batterierne ud, hvis produktet ikke skal bruges i længere tid. Aflever
brugte batterier på en batteriindsamlingsplads. Smid dem ikke i
husholdningsaffaldet, og opbevar også brugte batterier utilgængeligt
for børn.

Batteriskift:

Produktet bruger tre LR44 (1,5 V) alkaliske knapceller.
1. Skub forsigtigt batteridækslet i den retning, pilen angiver, for at
åbne det.
2. Tag de brugte batterier ud, og aflever dem på en
batteriindsamlingsplads.
3. Sæt tre nye LR44-batterier i den rigtige vej (+/−).
4. Skub batteridækslet tilbage på plads, og kontrollér, at det lukker
ordentligt.
Bemærk: Der er en gennemsigtig plastisoleringfolie placeret inde i
batterirummet på den nye negleklipper. Fjern den, før du bruger den
første gang, for at aktivere strømmen.
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Produktoversigt
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Betjening
1. Åbn batterirummet efter modtagelse, og fjern
batteriisolationsarket.
2. Skub låsekontakten til ulåst position før brug for at åbne klipperen.
3. Sørg for, at hunden er afslappet og tryg. Lad hunden sidde på gulvet
eller, hvis den er lille, på skødet af en hjælper.
4. Hold godt fast om hundens pote, men tryk ikke for hårdt.
5. Placer kløen mellem stålbladene. Klip kun lidt af hver klo ad gangen.
6. Når kløerne er klippet, kan du runde de klippede kanter af med filen.
Det udjævner ru kanter og forhindrer, at kløerne flosser eller knækker.
7. Skub lysafbryderen for at tænde eller slukke LED-lyset eller
UVA-lyset. LED-lyset gør det lettere at se kløerne i dårligt lys.
UVA-lyset hjælper med at opdage ringorm og andre hudproblemer.
Bemærk:
1. Ringorm, en almindelig svampeinfektion i huden, lyser æblegrønt
under UVA-lys.
2. Nogle tilfælde af svampe- og bakteriedermatitis kan fluorescere
under UVA-lys.
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Advarsel:
1. Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr for at undgå
unødvendig fare.
2. Undgå langvarig brug af UVA-lys, og ret aldrig UVA-lyset direkte
mod øjnene.

Grundlæggende parametre

Produktnavn: Negleklipper Batteri: LR44 battericelle ×3

Model: BEAM Velegnet til: katte og hunde

Materiale: Rustfrit stål + ABS Størrelse: 156*54*26 mm

Pakkeindhold
Negleklipper ×1

Brugsanvisning ×1
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Batterioplysninger
Batteritype: Alkalisk knapcellebatteri
Modelidentifikation: LR44
Batterikategori: Bærbart batteri
Vægt: 2,3 g
Nominel spænding: 1,5 V
Nominel kapacitet: 153 mAh / 0,23 Wh
Produktionsdato: 08/2026
Kemisk system: Zink/mangandioxid (alkalisk)
Begrænsede stoffer (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb <
0,004 %
Farlige stoffer (andre end Hg, Cd, Pb): Ingen
Kritiske råmaterialer (>0,1 %): Mangan, grafit
Slukningsmidler: Tørt pulver, CO2, tørt sand
Producent: Dongguan ONLY Battery Technology Co., Ltd.
Adresse: Room 617, Building 1, No. 111, Taixin Road, Wanjiang Sub-
district, Dongguan City, Guangdong Province, China
Produktionssted: Dongguan, Kina
Kontakt: +86-18802565951

Tre LR44-batterier medfølger
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Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det
udtjente elektriske eller elektroniske udstyr ikke må bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. I EU-lande findes der separate
genbrugsordninger. Kontakt de lokale myndigheder eller
forhandleren for yderligere oplysninger.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

När du använder den här nagelklipparen ska du alltid följa
grundläggande säkerhetsåtgärder, bland annat följande:
• Läs alla instruktioner innan du använder apparaten. • Använd endast
apparaten för avsett ändamål: att klippa och fila djurs klor.
• Använd inte apparaten om bladet är skadat eller trasigt, eftersom
det kan orsaka personskada.
• Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte
utföras av barn utan tillsyn.
• Använd endast tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.

VARNING — RISK VID FÖRTÄRING

Produkten innehåller knappcellsbatterier. Om ett batteri sväljs kan det
leda till dödsfall eller allvarlig personskada.
• Ett svalt knappcellsbatteri kan orsaka allvarliga inre kemiska
brännskador på så lite som två timmar.
• Håll nya och använda batterier utom räckhåll för barn.
• Sök omedelbart läkarvård om du misstänker att ett batteri har svalts
eller förts in i någon kroppsdel.
• Om batterifacket inte går att stänga ordentligt ska du sluta använda
produkten, ta ut batterierna och hålla den borta från barn.
Ladda inte upp engångsbatterier. Batteriet får inte demonteras,
krossas, klippas i, hettas upp över 60 °C eller brännas. Blanda inte nya
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och använda batterier, eller batterier av olika typ eller fabrikat. Sätt i
batterierna åt rätt håll (+/−). Ta ut urladdade batterier omedelbart, och
ta ut batterierna om produkten inte ska användas under en längre tid.
Lämna använda batterier till en batteriinsamling. Släng dem inte i
hushållsavfallet, och håll även använda batterier borta från barn.

Batteribyte:

Produkten använder tre LR44 (1,5 V) alkaliska knappceller.
1. Skjut försiktigt batteriluckan i den riktning som pilen visar för att
öppna den.
2. Ta ut de använda batterierna och lämna dem till en
batteriinsamling.
3. Sätt i tre nya LR44-batterier åt rätt håll (+/−).
4. Skjut tillbaka batteriluckan på plats och kontrollera att den stängs
ordentligt.
Observera: En genomskinlig plastisoleringfilm finns i batterifacket på
den nya nagelklipparen. Ta bort den före första användning för att
aktivera strömmen.
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Produktöversikt
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Användning
1. Öppna batterifacket efter mottagning och ta bort
batteriisolationsarket.
2. Skjut låsbrytaren till upplåst läge före användning för att öppna
klipparen.
3. Se till att hunden är avslappnad och trygg. Låt hunden sitta på
golvet eller, om den är liten, i knät på en medhjälpare.
4. Håll stadigt om hundens tass, men tryck inte för hårt.
5. Placera klon mellan stålbladen. Klipp bara lite av varje klo i taget.
6. När klorna är klippta kan du runda av de klippta kanterna med filen.
Det jämnar ut ojämna kanter och förhindrar att klorna flisar sig eller
går av.
7. Skjut ljusbrytaren för att tända eller släcka LED-lampan eller
UVA-lampan. LED-lampan gör det lättare att se klorna i dåligt ljus.
UVA-lampan hjälper dig att upptäcka revorm och andra hudproblem.
Obs:
1. Revorm, en vanlig svampinfektion i huden, lyser äppelgrönt i
UVA-ljus.
2. Vissa fall av svamp- och bakteriedermatit kan fluorescera i
UVA-ljus.
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Varning:
1. Förvaras oåtkomligt för barn och husdjur för att undvika onödig
fara.
2. Undvik långvarig användning av UVA-lampan och rikta aldrig
UVA-lampan direkt mot ögonen.

Grundparametrar

Produktnamn: Nagelklippare Batteri: LR44 battericell ×3

Modell: BEAM Passar för: katter och hundar

Material: Rostfritt stål + ABS Storlek: 156*54*26 mm

Förpackningens innehåll
Nagelklippare ×1

Bruksanvisning ×1
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Batteriinformation
Batterityp: Alkaliskt knappcellsbatteri
Modellidentifiering: LR44
Batterikategori: Bärbart batteri
Vikt: 2,3 g
Nominell spänning: 1,5 V
Nominell kapacitet: 153 mAh / 0,23 Wh
Tillverkningsdatum: 08/2026
Kemiskt system: Zink/mangandioxid (alkalisk)
Begränsade ämnen (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb <
0,004 %
Farliga ämnen (andra än Hg, Cd, Pb): Inga
Kritiska råmaterial (>0,1 %): Mangan, grafit
Släckmedel: Torrt pulver, CO2, torr sand
Tillverkare: Dongguan ONLY Battery Technology Co., Ltd.
Adress: Room 617, Building 1, No. 111, Taixin Road, Wanjiang Sub-
district, Dongguan City, Guangdong Province, China
Tillverkningsort: Dongguan, Kina
Kontakt: +86-18802565951

Tre LR44-batterier ingår
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Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att dina
elektriska och elektroniska apparater ska källsorteras när de är
förbrukade och att de inte får slängas i hushållssoporna. Det finns
särskilda insamlingssystem för återvinning inom EU. För ytterligare
information, kontakta din kommun eller din återförsäljare där du
köpte produkten.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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